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BARRANDOV STUDIO a.s.

FUNDUS - 14795

Barrandov Studio a.s.

se sidlem Praha 5 — Hlubo&epy, Kfizeneckého
nam.322/5, PSC 162 00

ICO: 281 72 469, DIC: CZ28172469,

Bankowvni spojeni Raiffeisenbank a.s., Hvézdova
1716/2b,140 78 Praha 4,

IBAN EUR = CZ57 5500 0000 0050 5001 3187,
SWIFT (B.l.C) RZBCCZPP

spole&nost zapsana u Méstského soudu v Praze
pod spisovou znackou B 12502

spole¢nost zastoupena: Simona Slégrova na
zakladé pIné moci

kontaktni osoba ve vécech smluvnich: Simona
Slégrova

(dale také jako ,pronajimatel")
a

Trnavské Osvetové Stredisko

se sidlem M. Schneidera-Trnavského 5, PSC 917
01 Trnava,

ICO: 36088285 DIC: 2021475368

Bankovni spojeni: SK 26 8180 0000 0070 0049
0777,

SWIFT

spole&nost zastoupena Mgr. Dusan Blahut, PhD.
kontaktni osoba ve v&cech smiuvnich: Mgr.
Patricia Nagyova

(e-mail: patricia.nagyova@osvetatt.sk; tel.; +421
918 944 939)

(dale také jako ,najemce")

(spole¢né dale takeé jako ,smluvni strany")

uzaviraji dle § 2201 a nasl. zakona ¢&. 89/2012 Sb.,
obCansky zakonik, ve znéni pozdéjSich predpist
(dale take jako ,ob¢ansky zakonik") tuto

Ramcovou smlouvu o najmu kostymdi, rekvizit
a vlasovych vyrobku
(dale take jako ,Smlouva")

L
Predmét a tcel smlouvy

1. Pronajimatel, ktery je vlastnikem kostymi,
rekvizit a vlasovych vyrobkli uskladnénych
v odboru Fundus spole¢nosti Barrandov Studio
a.s., pfenechava do¢asné najemci do uzivani za
Ucelem projektu

PaSie: cesta patnika

kostymy, rekvizity a vlasové vyrobky dle vybéru
najemce, uvedené na dodacich listech, které jako
Priloha budou tvofit nedilnou sougast této
Smilouvy, a to ze skladl: costumes, shoes, wigs
(déle také jako ,pfedmét smiouvy")

Tel: furniture +420 267 072 233 / costumes, wigs +420 267 072 220
Mail: fundus_obchod@barrandov.cz / www.fundus.barrandov.cz

Barrandov Studio a.s.

With its registered seat at Prague 5 — Hluboé&epy,
Kfizeneckého nam. 322/5, ZIP Code 152 00

ID: 281 72 469, Tax ID: CZ28172469,

Bank connection Raiffeisenbank a.s., Hvézdova
1716/2b,140 78 Prague 4, account

IBAN EUR = CZ57 5500 0000 0050 5001 3187,
SWIFT (B.l.C) RZBCCZPP

Company registered with the Municipal Court in
Prague under the file number B 12502
Represented by: Simona Slégrova on the
grounds of power of attorney

Contact person in contractual matters: Simona
Slégrova

(hereinafter also referred to as the ,lessor*)
and

Trnavskeé Osvetové Stredisko

With its registered seat at M. Schneidera-
Trnavského 5, 917 01 Trnava,

ID: 36088285 Tax ID: 2021475368

Bank connection: SK 26 8180 0000 0070 0049
0777,

SWIFT

Represented by Mgr. Dusan Blahut, PhD.
Contact person in contractual matters: Mgr.
Patricia Nagyova

(e-mail: patricia.nagyova@osvetatt.sk; phone:
+421 918 944 939)

(hereinafter also referred to as the Jlessee”)

to as the

(hereinafter jointly also referred

~contracting parties”)

conclude in accordance with § 2201 et seq. of the
Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended
(hereinafter also referred to as the "Civil Code"),
this

Framework agreement for the rent of
costumes, props and hair products
(also referred to as the "Agreement")

L
Subject matter and purpose of the Agreement

1. The lessor, who owns costumes, props and hair
products stored in the Fundus Department of the
Barrandov Studio a.s., relinquishes to the lessee
for temporary use for the purpose of the project

PasSie: cesta putnika

costumes, props and hair products according to
the choice of the lessee, stated on the delivery
notes, which will form an integral part of this
agreement as its Annexes, from the
warehouses: costumes, shoes, wigs (hereinafter
also referred to as the "object of the agreement").

2. The person authorized to establish the order,



2. Osoba povérena zalozenim zakazky, vybérem a
pievzetim véci a podpisem dodacich listd: Mgr.
Dusan Blahut, PhD., Tomas Ciller

.
Doba najmu

Pronajaté véci bude najemce uzivat v dobé& od
11.04.2025 do 14.04.2025 (doba uc&innosti).
Nejpozdéji posledni den této doby je povinen
prfedmét smilouvy predat pronajimateli. O pfedani

pfedmétu  smlouvy bude sepsan protokol
podepsany obéma smluvnimi stranami.

Pfi opozdéném pfedani pfedmétu smlouvy
pronajimateli se najemce zavazuje uhradit

veskerou $kodu, ktera timto pronajimateli vznikne.

M.
Vyse a splatnost najemného

1. Vy$e najemného za pfedmét této Smlouvy dle

¢l. I., je sjednana dohodou smluvnich stran dle
ceniku pronajimatele. Takto sjednanou vySi
najemného odsouhlasi najemce nebo jeho

povéfeny zastupce na dodacich listech. VySe

najemného bude (¢tovana dle skutetné doby

najmu (nedohodnou-li se smiuvni strany jinak)

sdani zpfidané hodnoty. Vyse najemneho

nezahrnuje naklady, vynalozené na pfipadnou

opravu a Cisténi pfedmétu najmu, pficemz ceniky

na pfipadnou opravu a cisténi pfedmétu smlouvy

jsou uvedeny na odkazu:

https://www.fundus.barrandov.cz/cenik-a-

obchodni-podminky. Cena za pfipadnou opravu a

¢isténi predmétu smlouvy bude najemci uctovana

zvlast.

Kostymy a obuv:

- 1-7den =100% denniho najemneho za
kazdy zapocaty den

- 8-14 den = 30% denniho ndjemného za
kazdy zapocaty den

— 15 - 30 den = 25% denniho najemného za
kazdy zapogaty den

— 31 -60 den = 20% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 61 -90 den = 15% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 91 avice dni = 10% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

Viasenky:

— 1-7den =100% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 8-14 den = 30% denniho najemneho za
kazdy zapocaty den

— 15 - 30 den = 25% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

- 31 avice dni = 10% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

Nabytek:

— 1-7den =100% denniho najemného za
kaZzdy zapocaty den

— 8-14 den = 50% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 15-21 den = 25% denniho najemného za

select and accept the goods and to sign the
delivery notes: Mgr. Dusan Blahat, PhD., Tomas
Ciller

Il.
Lease time

The lessee shall use the leased items in the period
from 11.04.2025 to 14.04.2025 (lease time). No
later than the last day of this period, the object of
the agreement must be handed over to the
lessor. A protocol signed by both parties shall be
drawn up on the handover of the object of the
agreement.

If the object of the agreement is returned late to
the lessor, the lessee undertakes to pay all
damage incurred by the lessor.

lil.
Amount and maturity of the rent

1. The amount of the rent for the object of the

agreement according to the Art. ., is negotiated by

agreement of the parties according to the pricelist

of the lessor. The lessee or his authorized

representative confirms the agreed amount of rent

on the delivery notes. The amount of the rent will

be charged according to the actual lease time

(unless otherwise agreed by the parties) with value

added tax. The amount of the rent does not include

costs incurred for the eventual repair and cleaning

of the object of the lease; the price lists for

eventual repair and cleaning of the object of the

agreement are indicated on the link:

https://www.fundus.barrandov.cz/cenik-a-

obchodni-podminky. The price for eventual repair

and cleaning of the object of the agreement will be

charged separately.

Costumes and shoes:

- 1-7days = 100% rental charge for every day
started

- 8-14 days = 30% rental charge for every day
started

- 15 - 30 days = 25% rental charge for every day
started

- 31 -60 days = 20% rental charge for every day
started

~ 61 -90 days = 15% rental charge for every day
started

— 91 and more = 10% rental charge for every
day started

— 1-7days = 100% rental charge for every day
started

— 8- 14 days = 30% rental charge for every day
started

- 15 - 30 days = 25% rental charge for every day
started

— 31 and more = 10% rental charge for every
day started

- 1-7 days = 100% rental charge for every day
started

- 8-14 days = 50% rental charge for every day
started




kazdy zapocaty den

— 22 -35den = 20% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 36 - 63 den = 15% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

- 64 avice dni = 10% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

Dekoraéni latky, koberce, drobné rekvizity, elektro

rekvizity:

— 1-7 den = 100% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 8-14 den = 50% denniho najemného za
kazdy zapod&aty den

— 15 -30 den = 25% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

- 31-60den = 20% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

- 61-90 den = 15% denniho ndjemného za
kazdy zapocaty den

— 91 avice dni = 10% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

Kocary a sedla:

— 1-7den=100% denniho ndjemného za
kazdy zapocaty den

— 8-14 den = 50% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 15-30 den = 40% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— 31 -60 den = 30% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

— ©61-90den =25% denniho nijemného za
kazdy zapocaty den

- 91 avice dni = 20% denniho najemného za
kazdy zapocaty den

2. xx

3. Smluvni strany se dohodly, Ze najemce pfed
pfevzetim pfedmétu najmu zasle na udet
pronajimatele Cislo 5050013187/5500, vedeny u
Raiffeisenbank, a.s. nebo slozi do pokladny
pronajimatele jistotu ve vysi 3000,- EUR (slovy:
tiitisice EUR), kterou je pronajimatel opravnén
pouZit v pfipadé prodleni s uhradou najemného,
vzniku Skody zpUsobené najemcem &i jiného
zavazku najemce vUé&i pronajimateli.

V piipadé, Ze bude jistota nebo jeji ¢ast v pribéhu
trvani najmu pronajimatelem opravnéné uzita, je
najemce povinen neprodlené od dorudeni
oznameni o opravnéném uZiti jistoty, nejpozdéji ve
Ihaté v tomto oznameni stanovené, doplnit penézni
prostiedky na ucet pronajimatele na plvodni vysi.
Pokud nebude jistota pfipsana v celé vy$i na Gdet
pronajimatele do stanoveného terminu nebo
nebude-li dopinéna o opravnéné pouzité
prostifedky, je pronajimatel opravnén od této
smlouvy odstoupit.

V pfipadé skonCeni najmu vrati pronajimatel
najemci pfipadny zlstatek jistoty, avsak vzdy az
po vyrovnani v8ech zavazkll najemce v
pronajimateli.

Smiuvni strany se dohodly, ze veSkeré Uroky a
piislusenstvi, které ke sloZené jistoté po dobu
jejiho  sloZzeni na wuvedeny bankovni U(&et
pronajimatele pfirostou, nalezi pronajimateli a
nebude se jednat o bezdlvodné obohaceni na

- 15-21 days = 25% rental charge for every day
started

- 22 -35 days = 20% rental charge for every day
started

— 36 - 63 days = 15% rental charge for every day
started

- 64 and more = 10% rental charge for every
day started

Furnishing fabric, carpets, small props, electro

props:

- 1-7days = 100% rental charge for every day
started

- 8-14 days = 50% rental charge for every day
started

- 15 - 30 days = 25% rental charge for every day
started

— 31 -60 days = 20% rental charge for every day
started

— 61 -90 days = 15% rental charge for every day
started

- 91 and more = 10% rental charge for every
day started

Coaches and saddles:

- 1-7days = 100% rental charge for every day
started

- 8-14 days = 50% rental charge for every day
started

- 15 - 30 days = 40% rental charge for every day
started

- 31 -60 days = 30% rental charge for every day
started

- 61-90 days = 25% rental charge for every day
started

- 91 and more = 20% rental charge for every
day started

2. xx

3. The contracting parties agreed that the lessee

shall, before taking over the object of the lease,

send to the |lessor's account number

5050013187/5500, kept by Raiffeisenbank, a.s. or

pay in cash to the lessor, a security deposit

amounting to 3000,- EUR (in words: threethousand

EUR), whereas the lessor is entitled to use the

security deposit in the event of delay with the

payment of rent, the occurrence of damage caused

by the lessee or in the event of other obligation of

the lessee towards the lessor.

In the event that the security deposit or its part is

rightfully used by the lessor in the course of the

lease, the lessee is obliged, without delay after the

delivery of notification of rightfully use of the

security deposit and at the latest within the time

limit set out in this notification, to replenish the

funds to the lessor's account to the original

amount.

If the security deposit is not credited in full to the

lessor's account by the specified deadline, or if it is

not replenished by rightfully used means, the

lessor shall be entitled to withdraw from this

Agreement.

In the event of termination of the lease, the lessor

will return an eventual balance of the security

deposit, but only after setiling all the lessee's

obligations towards the lessor.

The contracting parties agreed that all interest and




strané pronajimatele, pokud si toto pfislusenstvi
ponechd a po skonéeni najemniho vztahu
vyplyvajiciho z této Smlouvy vrati najemci pouze
pfipadny zistatek sloZené jistoty.

4. V pripadé, ze najemce nezaplati najemné a
dali pfipadné naklady (oprava, Cisténi) v terminu
splatnosti, je pronajimatel opravnén zastavit
najemci ve$keré dodavky véci kpronajmu a
dalsich sluzeb, a to az do dne zaplaceni vSech
pohledavek ze strany najemce véetné UuUhrady
smluvni pokuty.

5. Najemce je povinen uhradit najemné na zakladé
faktury vystavené pronajimatelem ve [|haté
splatnosti na této faktufe stanovené, kterou je
pronajimate! povinen dorucit na adresu najemce
uvedenou v zahlavi této Smiouvy, nebude-li mezi
smluvnimi stranami dohodnuto jinak.

Iv.
Spolecna ustanoveni
(Upravy, poskozeni, zni¢eni, ztraty)

1. Najemce je opravnén uZivat pfedmeét smlouvy
pouze pro Ucel stanoveny v €l | této Smiouvy.
Jakakoliv dalsi manipulace s pfedmétem smlouvy
je nepfipustna.

2. Najemce se zavazuje =zajistit dostatecnou
ochranu pronajatych véci. Je povinen pecovat o to,
aby na predmétu smlouvy nevznikla Skoda a v
odivodnénych pfipadech je povinen na vyzvu
pronajimatele pronajaté veéci tvofici pfedmeét
smlouvy pojistit.

3. Najemce je povinen provadét na své naklady
radnou Udrzbu pronajatych vécl tak, aby nedoslo k
jejich poskozeni nebo znaénému opotiebeni.

4. Nadjemce se zavazuje vratit pronajaté véci ve
stavu, v jakém je pfevzal od pronajimatele.
Vyjimka je moznéa pouze v pfipadech, kdy je tak
pfedem pisemné dohodnuto s povéfenym
pracovnikem pronajimatele.

5. Pronajaté véci poskozené nebo zni¢ené v dobé
uzivani najemcem a dale pronajaté véci, na nichz
v této dobé& doslo ke zménam, na které se
nevztahuje vyjimka vySe uvedena, a které pied
vracenim nebudou uvedeny do ptivedniho stavy,
nebudou zastupcem pronajimatele pfevzaty zpét.
Tyto budou povazovany za neodevzdané a jako
takové budou najemci uétovany dle odst. 6 tohoto
¢lanku.

6. Za véci neodevzdané pronajimateli:

a) zaplati najemce nahradu ve vysi pojistné
hodnoty pfedmétu smlouvy uvedené
v dodacich listech,

b) po pisemné dohodé se =zastupcem
pronajimatele je mozné nahradit konkretni
véci tvofici pfedmé&t smilouvy stejnymi
nebo obdobnymi, pokud s témito bude
pronajimatel souhlasit.

7. Za zniéenou nebo ztracenou se pronajata véc
pokladd ode dne pisemneho oznameni této
skute¢nosti  spravci  fundusu  pronajimatele,

accessories which accrue to the security deposit
paid to the lessor's bank account, shall belong to
the lessor and shall not constitute an unjustified
enrichment on the side of the lessor, if the lessor
keeps this accessory and, upon termination of the
lease relationship resulting from this Agreement,
returns only the remaining balance of the paid
security deposit to the lessee.

4. If the tenant does not pay the rent and other
possible costs (repair, cleaning) in due date, the
lessor is entitled to stop all supplies of goods for
rent and other services to the lessee, up to the
date of payment of all claims by the lessee
Including payment of the contractual penalty.

5. The lessee is obliged to pay the rent on the
basis of an invoice issued by the lessor within the
maturity date on this invoice, which the lessor is
obliged to deliver to the lessee's address specified
in the header of this Agreement, unless the parties
agree otherwise.

Iv.
Joint provisions
(modifications, damage, destruction, loss)

1. The lessee is entitled to use the object of the
agreement only for the purpose stipulated in Art. I.
of this Agreement. Any further manipulation with
the object of the agreement is not allowed.
2. The lessee undertakes to ensure adequate
protection of leased items. The lessee is obliged to
ensure that there is no damage to the object of the
agreement and in justified cases he is obliged to
insure the leased items constituting the object of
the agreement upon the lessor's call.
3. The lessee shall at its expense carry out the
proper maintenance of the leased items in such a
way as to avoid their damage or significant wear
and tear.
4. The lessee undertakes to return the leased
items in the condition in which they were taken
over from the lessor. An exception is only possible
in cases where it is agreed in advance in writing
with a lessor’s authorized representative.
5. Leased items damaged or destroyed at the time
of use by the lessee and other leased items on
which there have been changes at this time, which
are not covered by the exemption mentioned
above, and which will not be brought into their
original condition before the return, shall not be the
taken back by the lessor's representative. These
will be considered as not returned and as such the
lessee will be charged according to para. 6 of this
article.
6. For items not returned to the lessor:
a) the lessee pays compensation in the
amount of the insurance value of the object of
the agreement specified in the delivery notes,
b) after a written agreement with the lessor's
representative, it is possible to replace the
specific items constituting the object of the
agreement by the same or similar, if the lessor
agrees with those items.
7. The item is considered to be destroyed or lost
from the date of written notification to the manager



nejpozdéji v8ak od 31. dne nasledujiciho po dni
skonéeni najmu dle této smlouvy. K tomuto datu
ukon&i pronagjimatel Uétovani najemného a
pronajata véc bude najemci vyuétovana jako
nevracena, pokud nebude najemcem poskytnuta
nahrada dle &l. IV bodu 6/b této Smlouvy.

8. Pronajimatel dava timto svoleni k pouziti
pronajatych kostyma, rekvizit a vliasovych vyrobku,
av8ak najemce je povinen vyporadat pfipadna
autorska prava a prevzit plnou odpovédnost za
pfipadne finan¢ni a jiné naroky s autorskymi pravy
souvisejici.

V.
Osobni udaje subjekti tdajt a jejich ochrana

1. Zpracovani osobnich udaji se Ffidi platnou
pravni Upravou, a to Nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.
dubna 2016, o ochrang fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaji a o
volném pohybu téchto Udajli a o zruseni smérnice
95/46/ES (dale jen ,GDPR") a zakonem &.
110/2019 Sb., o zpracovani osobnich tdajd.

2. Fyzické osoby, jejichz osobni Udaje jsou
uvedeny v této smlouvé a fyzické osoby, které jsou
z titulu prava najemce opravnény uZivat predmét
smlouvy (t. =zejména, nikoli v8ak pouze,
zameéstnanci najemce, spolupracovnici najemce,
apod.) jsou subjekty Udaji ve smyslu ¢&l. 4 odst. 1
GDPR. BIli28i informace o zpracovani jejich
osobnich Gdaji, jakoZ i o pravech, ktera subjektim
udaji v souvislosti stimto zpracovanim nalezi,

jsou uvedeny na webové strance:
www.barrandovstudio.cz v zalozce ,GDPR ke
stazeni® Informace poskytované subjektim

Gdaji/Smluvni partnefi.

3. Areal pronajimatele je trvale stfezen kamerovym
systémem. Subjekt Udaji, bude-li se pohybovat
v monitorovaném prostoru, mdze byt v kamerovém
systému zachycen jeho obrazovy zaznam. BIlizsi
informace o kamerovém systému, zpracovani
obrazového zaznamu, jakoZ i pravech subjektl

Udajl v souvislosti s timto zpracovanim, jsou
uvedeny na webové strance:
www.barrandovstudio.cz v zaloZzce ,GDPR ke
stazeni* Informace poskytované subjektiim

tdajli/Kamerovy systém.

4. Néajemce je povinen pfiméfenym zplsobem
informovat subjekty ddaji o skuteénostech
uvedenych v tomto odstavci.

VL
Zavérecna ustanoveni

1. Vztahy neupravené touto Smlouvou se fidi
obc&anskym zakonikem a autorskym zakonem.

2. Pii nedodrzeni |hity splatnosti dle ¢l. 1l této
Smlouvy uhradi najemce smluvni pokutu ve vysi
0,05 % z dluzné ¢astky za kaZdy i za pocaty den
prodleni.

of the fundus department of lessor, however from
31¢ day following the date of termination of the
lease under this Agreement at the latest. At that
date, the lessor shall terminate the invoicing of the
lease and the leased item will be invoiced as not
returned by the lessee, unless a refund is granted
by the lessee under Art. IV, point 6/b hereof.

8. The lessor hereby gives permission to use
rented costumes, props and hair products, but the
lessee is obliged to deal with any copyright and
assume full responsibility for any financial and
other rights related to copyright.

V.
Personal data of data subjects and their
protection

1. The processing of personal data shall be
governed by the applicable rules, by Regulation
(EU) 2016/679 of the European Parliament and of
the Council of 27 April 2016 on the protection of
individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such
data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
only the "GDPR") and Act No. 110/2019 Coll., on
the processing of personal data.

2. Natural persons whose personal data are stated
in this Agreement and natural persons who, by
virtue of the lessee's right, are entitled to use the
object of the agreement (i.e. in particular, but not
limited to, the tenant's employees, the tenant's
associates, etc.) are data subjects within the
meaning of Article 4, paragraph 1 of the GDPR.
Further information on the processing of their
personal data, as well as on the rights belonging to
the data subjects in connection with this
processing, is provided on the website:
www.barrandovstudio.cz in the section “GDPR ke
stazeni” provided to data subject Informace
poskytované subjektim adaji/Smiuvni partnefi.

3. The lessor's premises are permanently secured
by a camera system. The video recording of the
data subject, when moving in a monitored area,
may be captured by the camera system. Detailed
information on the camera system, image
processing, as well as data subjects' rights in
relation to this processing, is provided on the
website: www.barrandovstudio.cz in the section
‘GDPR ke staZeni" provided to data subject
Informace poskytované subjektim
Gdaji/Kamerovy systém.

4. The lessee shall adequately inform the data
subjects about the facts stated in this paragraph.

VL
Final provisions

1. Relationships not covered by this agreement are
governed by the Civil Code and the Copyright Act.

2. In the failure to comply with the maturity date
referred to in Art. lll. of this Agreement, the lessee
shall pay a contractual penalty of 0,05% of the
amount due for each and every started day of



3. Pronajimatel je opravnén po pfedani pfedmétu
smlouvy zapoc¢ist pfipadnou smluvni pokutu,
¢astku odpovidajici nahradé Skody nebo jakykoliv
jiny jeho narok vi¢i najemci oproti jistoté sloZene
najemcem.

4. Jakékoliv zmény a upravy této Smlouvy mohou
byt provadény formou pisemného dodatku
odsouhlaseného obé&ma smluvnimi stranami.

5. Ve vécech, které nejsou v této Smiouvé
pfipadné jejich dodatcich definovany, plati
standardni obchodni podminky spole¢nosti
Barrandov Studio a.s., které jsou zvefejnény na
strankach  www.barrandovstudio.cz v zaloZce
,Obchodni podminky*.

6. V pripadé, Ze se kterékoliv z ustanoveni této
Smlouvy ukaze byt neplatnym, v rozporu s pravem
nebo nevykonatelnym, a to z jakéhokoliv dilvodu,
smiuvni strany se dohodly, Ze takové ustanoveni
nahradi ustanovenim novym, které je platné, po
pravu a vykonatelné a které se bude co mozna
nejvice podobat svym obsahem, tj. hospodairskym
Uéelem  apravnimi  dlsledky ustanoveni
nahrazovanému. Neplatnost, protipravnost
nebo nevykonatelnost kteréhokoliv z ustanoveni
této Smlouvy nema vliv na platnost, soulad se
zakonem nebo vykonatelnost ostatnich ustanoveni
této Smlouvy.

7. Smluvni strany si v souladu s ustanovenim §
630 odst. 1 obéanskeho zakoniku sjednavaji, Zze
ohledné narokl pronajimatele vzniklych dle této
smlouvy &ini délka promiceci doby patnact let od
okamziku, kdy mohlo byt pravo vykonano poprve.

8. Smiluvni strany se dohodly, Zze narok na nahradu
§kody vzniklé z poruseni povinnosti, ke kterému se
smluvni pokuta vztahuje, neni zaplacenim smluvni
pokuty dotéen.

9. Tato Smlouva je vypracovana ve dvou
vyhotovenich ¢eském a anglickém jazyce, z nichz
kazda strana obdrzi po jednom vyhotoveni.
V pfipadé rozporli mezi jazykovymi verzemi je
teska verze rozhodujici.

10. Tato Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
obéma stranami a G¢innosti dne 12.03.2025

11. Pfilohy: Dodaci listy, plnd moc zastupce

pronajimatele/najemce

onajimatel / For the lessor
Simona Slégrova

delay.

3. The lessor shall be entitled, after the return of
the object of the agreement, to set-off any
contractual penalty, the amount corresponding to
the damage compensation or any other claim
against the lessee against the lessee’s deposit.

4. Any changes or modifications to this Agreement
may be made in the form of a written amendment
agreed by both contracting parties.

5. In matters not defined in this Agreement or its
amendments, the general business terms and
conditions of Barrandov Studio a.s., which are
published on the website www.barrandovstudio.cz
in the section ,Obchodni podminky" shall apply.

6. In the event that any provision of this Agreement
proves to be invalid, contrary to law or
unenforceable, for any reason whatsoever, the
contracting parties agreed to replace such
provision by a new provision that is valid, in
accordance with law and enforceable and which
will be as similar as possible with its content, i.e.
the economic purpose and the legal implications,
to the replaced provision. The invalidity, illegality or
unenforceability of any provision of this Agreement
shall not affect the validity, compliance with the law
or enforceability of the other provisions of this
Agreement.

7. The contracting parties shall, in accordance with
the Section 630 para. 1 of the Civil Code agreed
that the length of the limitation period regarding the
claims of the lessor arising under this Agreement is
fifteen years from the moment when the right could
be exercised for the first time.

8. The contracting parties agreed that the claim for
damage compensation resulting from the breach of
the obligation, to which the contractual penalty
relates, is not affected by payment of the
contractual penalty.

9. This Agreement is executed in two copies in
Czech and English language, each party receiving
one copy. In case of discrepancies between
language versions, Czech version prevails.

10. This Agreement shall be valid on the date of
signature by both parties and effective on
12.03.2025

11. Attachments: Delivery notes, power of attorney
of the lessor's/lessee's representative

Najemce / For the lessee
Mgr. Dusan Blahut, PhD.



